
支援非華語生以中文學習中國歷史 

適值香港教育當局推出新教育方針，中國歷史科（中史）成為初中必修科目，對非

華語生而言，未嘗不是一個學會以中文學習的契機。通過審視五套中一及中二年級的教科

書，研究團隊剖析了初中中史學科學術語言（包括詞彙、句型、篇章）的使用情況和特徵，

並參照研究發現，製作非華語生適用的調適教材樣章，為教材編者和教師提供明確的參考。 

以中文學習中史，非華語生將有機會接觸中史學科及其他常用的中文學術語言，有

助他們豐富書面詞彙（例如管治概念、歷史故事、成語來源），提升中文閱讀及寫作素養。

換言之，指導非華語生以中文學習中史，將能達成課程的學習目標：「增加語彙的積累，

培養和心智發展相應的讀寫能力」並「使用中文積累和增長知識，拓寬學習的範圍」。整

體而言，本研究揭示的初中中史學科學術語言特徵如下： 

（一）中史的專科學術語言與側重人際溝通能力的中文作為第二語的表達方式有明顯

分別； 

（二）初中中史教材只有約 10% 的用詞收錄在大陸和台灣的中文二語詞表，或納入香

港的中文學習基礎字詞； 

（三）一些中史專科用詞看似生活語言，但代表的並不是常用詞義，例如「中央、地

方」中史科往往指「政府機構」，而不是一般所指的「位置、處所」； 

（四）中史科的文句信息密集，常用表示因果、目的、遞進和承接的複句都不止一套

簡單語法結構或一款特定句型；編者的文筆變化越多，句意越迂迴曲折； 



（五）中史課文的段落短小，編者普遍慣用字數相同或結構對稱的詞組提綱挈領，以

凸出重點；記述政治演變的典型篇章組織是「背景（原因） ^ 經過 ^ （結果）

影響」。 

初中中史是一門內容紛繁的學科，從政治演變概況、文化特色到香港發展等課題，

可用的教學資源十分豐富，諸如地圖、圖表、插圖、漫畫、紀錄片、動畫片以至網上學習

平台等，足以從多角度輔助說明，並為非華語生創設有利於以中文學習的條件。參考本研

究的發現，中史科教師不妨因應課題設定適切的中文學習目標，在教授中史學科知識的同

時，指導非華語生學習相關的重點詞語、句型和篇章組織。中史科和中文科教師還可以跨

科合作，因應教學進度調適彼此的教材，採用相關詞語、句型或篇章組織為重點，提高非

華語生用中文學習的意識，拓寬學生的中文學術語言，發展學生的中文讀寫能力。 
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